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TlosicHero 3MicT BapiaHTHHX JiekceM ‘DOpIsiayHOK” 1 “hepisayHoK’, siki QYHKIIOHYIOTD y
MOSTHYHKX 1 IPO30BUX TekcTax IBana ®pamnka. 3’s1C0BaHO, IO MOSCHEHHS IUX CIIiB Y 3i0paHHi TBOPIB
y IUSTAECATH TOMax HE 3aBXIM BIIIOBIAE iX pEAIbHOMY 3HAYCHHIO B MEXKax aBTOPCKBOTO
KoHTeKeTy. CeMaHTUYHUI Aiara3oH Y)KUTHX Y Xy/I0)KHBOMY MOBIICHHI JISKCHYHHX OJIMHHUIb HA0AraTo
LIMPIIHIL BiJ TOTO 3MICTY, SIKHi TPAAULIHHO MPUIKUCYIOTH KM CIIOBaM. SIKIIO y IpsIMOMY 3HAYEeHH1
nekceMu ‘popasityHok’ (‘(epasmyHOK’) 03HAYAIOTH ‘GUKIUK 00 CYJY’, TO B TIEPEHOCHOMY B)KHBaHHI
BOHH HA3UBAIOTh 1 ‘Hakaz’, 1 ‘posnopsosicenns’, 1 ‘nogioomnenns’, siki MOXKYTb CTOCYBaTuCs Oyib-
SIKUX JKMTTEBUX CUTYaLlil.

Kniouoei crosa: dopisyHOK, GepiisiyHOK, CIOBHHK MOBU DpaHKa.

DO http://dx.doi.org/10.30970/vpl.2108.68.8881

IHocraHoBka mnpoO/eMH; AKTYAJbHICTh JOCTIIMKEHHS Ta #oro 3B’SI30K i3
BAKJIMBMMM HAYKOBHMM Ta MPAKTHYHUMH 3aBJAHHIMM.

CTaTTIO MPUCBSYEHO MPOOJIEMi MOSICHEHHS 3acTapuiMX 1 PIIKOBXHBAaHUX CIIB Yy
XYIOXKHIX TeKkcTax [Bana dpaHka.

TBopuicts IBaHa @panka npumnagae Ha apyry nojoBuHy XIX -—mou. XX cr. Sk
3acBimuye ,,3i0paHHSI TBOPIB Yy IUSITAECATH TOMax’, y IOSTUYHUX 1 IPO30BUX TEKCTax
MUCHMEHHUK BXKMBAB YMMAJIO CJIiB, sIKi BXKE HE3PO3YMLTI ISl CYyJacHOIO YuTaya i moTpedyroTh
CHCI[abHAX TMOSICHEHb. YKJIaJaul ITSTASCATUTOMHOIO BHIAHHS MPOBEIM MacIITabHy 3a
00csToM 1 TpyIHOIIAMH pOOOTY ¥ JOJaH O KOKHOTO TOMY CIICHialIbHI CJIOBHHUYKH, y SKUX
MOSICHEHO 3MICT DPIIKOBXKMBAHUX Ta 3acTapiliMX CIiB, MO (YHKIIOHYIOTh Y DpaHKOBOMY
XyJI0)KHbOMY MOBJIEHHI. Tak, HaNpHKiIaa, y MepioMy TOMi TaKUX JIeKceM € 378, y apyromy —
291, y tpetbomy — 190, y ’sitomy — 162, y mBaniate apyromy — 219 i 1. 1. € cipodu 3BecTu mi
HOSICHEHHS B OKpeMi CJIOBHHKH [1uB.: 4; 5]. [IpoTe, sk MOKa3yrOTh CHOCTEPEIKSHHS, OJaHi 10
KOXHOTO TOMY ,[l0SICHEeHHsI CIiB” OXOIUTIOIOTH JaleKo He BCl JIEKCeMH, sIKi HOTpeOyTh
CIeIlialbHOr0 KOMEHTYBaHHA. Hampukman, y JIpyromy TOMi, y SIKOMY IOMIIIEHO 30ipKu
,»31B’suie mceTs” 1 ,,Miil [3maparn’”, He TIOSICHEHO CIiB asi30, 6epii, OpeKois, KoHugickabb,
Kopeyb, nompamyeamu, 3aKieHymut, ganmu, mpowa, Oicmodb-mo. 3MICT OKpeMHUX JIeKCeM
PO3KPHUTO HETOYHO, HAIPHKIIAJ, IMEHHHK 1paca B KOHTEKCTI ,,HYu me 2ope, sk npaca, woob i3
cepys nicelvb HAOywums?” TIOTPAKTOBAHO SIK npacysanns [muB. 11, 529]. Yce ne nae mincraBu
BBaXKaTH, 1110 HOBE MEPEBU/IAHHS XyI0KHBOI CITaIIIIMHN IMCbMEHHHUKA NOTpeOye IPyHTOBHOTO
nepernsiLy sik 00CsTy 3acTapiiioi JIEKCHKH, sika QyHKIIOHYe B XyZOXKHIX TekcTax [Bana dpanka,
TaK 1 TOYHOCTI il MOSICHEHHS BIJIIOBIIHO JI0 3MICTY TBOPIB, YMIIIEHUX Y KO>KHOMY TOMI.

© Tepnaxk 3., 2018
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AHami3 ocTaHHIX AocailkeHb i myOsikauniii; BUJiIeHHs1 HeBUPIlIEHUX paHile
YaCTHH 3arajbHOi Mpo0/eMH, KOTPUM TIPHCBSIYeHA O3HAYYBaHA CTATTS; HOBH3HA
JOCJIiIKEHHSI.

[pobnemy TiIymMaueHHsS CEMaHTHKH SIK 3arajlbHOBIZIOMHX, TakK i 3aCTapiIMX CIIB, L0
UTIOCTPYIOTH  OCOOJIMBOCTI XYIOXXHBOTO MOBJICHHS [BaHa DpaHKa, YacTKOBO PO3B’SI3YIOTh
CIIeIliaNbHI CIIOBHUKY, CTBOpPEHi Ha 0a3i okpemux Horo moetwdHux 30ipok [mus.: 9; 10; 11 1.
KomeHnTyBaHHIO 3MiCTY JESIKUX JIEKCEM, 0 (PYHKIIIOHYIOTh Y XyI0)KHIX TBOpPaX MICEMEHHUKA,
mpucBsaIeHo podotu [3; 6; 7; 8]. IIpoTe iHIIOMOBHI JICKCHYHI 3aNO3UYCHHS (HopaadyHoK 1
depnadynok, sAxi Oymum XapakTepHI Ui KOMYHIKalii TammdaH y apyrid momoBuai XIX —
nepiriid monoBuHI XX CT. 1 AKi 3HAWIIIN CBOE BimoOOpakeHHS SK y MOBi aBTOpa, Tak i B
MOBJICHHI [IEPCOHAXIB, IIIe HE Oy 00’€KTOM OKPEMUX CIIOCTEPEIKEHb.

Buknagennst o0cHOBHOro MaTepiasy.

VY xynoxHix Tekcrax I[BaHa ®panka nekceMu ‘ghopasdynox’ 1 ‘gepaadynox’
BUCTYIAIOTh SIK opdorpadiudi BapiaHTH, 5Ki, MPOTE, BIAPI3HIIOTHCS YaCTOTHICTIO BXKHBAaHHS:
Y)KHBaHIIIKM € CJIOBO ‘ghoprsdynox’ (noema ,,Kosanws baccim™ — 3 pasu, noBicts ,,IlepexpecHi
crexkn” — 1 pas), pinwe — ‘gepandynok’ (o ogHOMYy pazy — B MOSTUYHOMY LMKII ,,J{0
Bpazmmii” (36ipka ,,Miit [3maparn”, nepenpyk y 36ipti ,,JlaBHe 1 HOBE”) i TOBICTI ,,Benmkmii
mrym”. Y 3i6panHi TBopiB IBaHa ®panka B 50-TH ToMax 3HaYeHHS 000X JICKCEM MOSICHEHO 5K
‘cyoosa nosicmia, eurknuk 0o cyoy’ [mus.: 11, 530; V, 380; XX, 483; XXII, 515].

AHAJOTIYHO BUTIYMa4eHO 3HAYCHHS 3aCTAPUIHX CIIB ‘hoprnadynok’, ‘gepnadynox’,
‘pepradynox’ 1 B MiaNeKTHUX  CIIOBHHKAaX YKpaiHCBKOI MOBH, 30Kpema y ,,CIOBHHKY
00MKIBCHKHX TOBIpOK” M. OHHIIIKEBHYA Ta KOPOTKOMY CJIOBHHKY ,,I yITYJIbCBKI TOBIpKH™ 3a pef
1. 3aKpeBCHKOT.

M. OHuIIKeBIY OB SI3y€ JIeKceMy ‘ghoprsdynox’ i3 Himenpkim Vorladung (‘suxmux
00 ¢y0y’), Ky YKpaiHChbKa MOBa 3alio3Wumjia dyepe3 mnocepeaHuirBo moibchkoi (forladunek)
[2: 232]. ABTOpH KOPOTKOTO CIIOBHHKA ,,[ YIIyIBCHK] TOBIPKK™ TEXK i3 MOCHIAHHSM Ha HIMEIbKE
Vorladung BuTIyMauyroTh 3MIiCT 3aCTapiliX TaleKTHHX CIiB ‘(hepnadynok’ (‘pepasdynox’)
[1:196].

SIK TOKa3ylOTh CHOCTEPEKEHHS, y IOSTHYHMX 1 NPO30BHX XYAOXKHIX TEKCTax
1. ®panka nexcemu ‘gopaadyHok’ 1 ‘hepaadynok’ IepeBaKHO BXKUTO Y 3HAYCHHI ‘NOGICHIKA,
suknuk 0o cyoy’. Tak, y moicti ,IlepexpecHi CTeKKH~ 3MallbOBAHO CIECHY, KOJH ,aH
cekpemap” TIOTIEPETHEO TIEPEBIpS€, XTO 3 CEJAH, SKI NPUHIUTM HA ,,cy008y po3npasy’,
TPHUCYTHIH, ajte pOOUTS IIf0 MEPEKIIMUKY /Ty’Ke IIBHUIKO, TAK II0 HE BCi 3MOITIHM 00pe po3uyTH
cBoe npizBuiie. CripaBu THX, XTO MOMEHTAJILHO HE Bi/li3BaBCs, 00 cepejl 3arajibHOro LIyMy He
JI04yB CBOTO IPI3BHUIIA, 3HIMAIM 3 HOPSAKY ACHHOTO. ,,P033:6U-cenanu, wo He 00i36a1Ucs 8
neputitl XGUIUHI, YYXAIUCA 8 NOMUIUYIO T 3IMXANU BAICKO, Ale He BIOXOOUNU, MHYUU 8 PYKAX
«ghopnadynkuy i sicoyuu maxu we sxoice racku boowcoi” [ XX, 307].

Y moBicti ,,Benmukuii mrym” CTBOpEHO HETaTWBHHI 00pa3 Komicapa CTapoCTBa
Toniepw, skuit 3aiiMaB TOMBIMHY MO3UIII0 Y CTOCYHKaX MDK CENISTHAMHM i TAaHAMH — 3 OHOTO
00Ky, BiH MiAOyprOBaB CEJSIH /IO CYJIOBHMX MPOIECIB i3 MaHaMy 3a HECTpaBeIMBO 3a0paHi
CEJITHCBKI IPYHTH, a 3 JIpyroro OOKy, — BHjaBaB cede 3a JIIOAMHY, 10 BHCTYHAE B 0OOpPOHI
MaHChKKX iHTepeciB. OOypeHi Takol HEriJHOI MOBEIHKOIO, CEeJITHH JOpIKaloTh KOMicapoBi
Togiepi: ,,—3nacmo, 3naemo, K 6U GUCTY2YBANU CA PIDCHUM YPAOHUKAM NOYUHAIOYU G0 NAHA
cmapocmu, a KiH4auu OCmamHum 603HUM ma 2atidykom. Ak eu 6 npoyecax @anbutyeanu
cgidoymea, Kpanu hepaadynku, abu nokpusoicena cmopona me cmana Ha mepmin” [XXII,
305].
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VY TakoMy X 3HAUCHHI JEeKCeMy (hopiAdyHOK BXKWTO NBa pasu i B moemi ,.Komaib
Baccim”. ['onoBHuMI1 repoii moTparuisie B pi3Hi )KUTTEBI CUTYAILlii, ajle XUTPOILIAMH HOMY 3aBXKIU
BJIA€THCSI BUMTH CYXHM 13 BOM 1 3apoOuTH cOO1 IpolIeH, IKMX BUCTadae Ha ,,CMayHy Beuepro”.
Tak, ogHOTO pasy siKach KiHKa BHIIIHMJIA MOAATH CBOTO YOJIOBIKA Ha Cya, 00 TOH Mae mepen
Helo 0Opr — He Ja€ OOILSTHUX TPOLICH ,,Ha WRUIbKY, CMsidicKU i ooeacy”. Konm BoHa 3ycTpina y
Xpami rapHo BOpaHoro baccima, To npuiiHsIa HOTo 3a BOZHOTO — CyJ0BOTO IHUcaps — 1 ovana
MPOCHUTH, 1100 TOH 32 BUHArOpOAY BIMCAB 10 NPOTOKOJIY i CKapry, JicTaB ‘ghoprasadynox’ i Toi
BUKIIMKAB YOJIOBiKa 10 cymy. CrokymreHnii oOIIsHOI TPOIIOBOIO BiIiIKoro, baccim oxoue
TIOTOIMBCST BUKJIOIIOTATH B CY[Ii TS KIHKA ‘ghopradynok’. Ta omepkaBIIv BiATIOBIIHY IUIATy,
Baccim BimxperryeTscest 1 Bix 0a0w, i Bif il 4osoBika, 00 BiH He BO3HHMIA, HE IMHCAp, a 3BUYAHIN
KOBAJIb.

XynoxHi Tekcti [Bana ®paHka 3acBiqUyIOTh, OIHAK, IO JICKCEMH (HOPAAOYHOK 1
depnadynok yKUBAIOTHCA B HUX TAKOX 1 3 IHIITMMY 3HAYCHHSAMH, SKi YIIOPSTHUKA BiIITOBITHIX
TOMIB, Ha XaJb, HC B3sUIH IO yBark. Tak, OHE 3 HHUX 3peaji30BaHE B MOCTUYHOMY IHKII ,,/10
bpasunii”, mo ygiimos go 30ipku ,,Miii [3mapara”. IBan ®panko maiicTepHO 3MalltoBaB yci
TPYAHOIL, TMOB’S3aHI 3 eMirpauielo YKpaiHCBKMX CeNIsiH Ha  IiBJCHHOAMEPUKaHCHKHUIl
KOHTHHEHT. Emirpantam oOirsiin B bpasunil ,xzoncekuil pau”, ,xpai 6aeamuil”, ,anioHUX
3emenb Oeamiphii npocmopy”, 1 BOHU HATBHO TIOBIPHIIH B 1Ie, ajle AiHCHITH po3dyapysaia ix. [1po
CBOI YHCIICHHI eMIrpariiifHi NpHroAd BOHH pO3IMOBIAAIOTE Yy JIMCTI 1O 3eMIIKiB. [loBoiti
3BUKAIOYM 10 HOBHX YMOB IIPOXKMBAHHS 1 HEJETKOI Mparl, YKpaiHChKI E€MIrpaHTH, OJHAK,
HApPIKAIOTh: ,,O0HO Ul J#Canb, W0 8iice no-pycoku mym Moaumuvcs Hi barakams He 0adyme.
Ha nac y micmi xpuxnye Kanozobincwkuii: ,, Nie wolno tutaj gadac po rusinskij! Tu polski kraj i
polski Bag i krél! Po polsku gadaj albo gebe stul!” 11, 271].

CensHA pO3yMIIOTh, IO B Il CHTyamil miBaTHCA M HIKYAH: ./ @, wo dc, KO mak
ocmpuil hepasadynok, xaii 6yoe i max! Sxuti nam mym psmynox?” [11,271].

Ilogane B apyromy ToMi TOSICHEHHS ‘gepiasidynox — suxiaux 0o cyoy’ [II, 513]
BUIVLSIJIAE SIBHO HEAOPEYHMM. Y TaKOMYy KOHTEKCTI IO JIKCEMY BXXKHTO B IEPEHOCHOMY
3HA4YeHHI — SIK ‘Haka3, eumoea’. lle minTBepIpKye 1 Tl CHONYYyBaHICTh 3 NMPHUKMETHUKOM —
ocmpuii ¢hepnadynox.

A B moemi ,,Kosanp BacciM” jiekcema ‘ghoprsdyrox’ peaiisye Ine iHIMNA BIATIHOK
MIEPEHOCHOTO BXKMBaHHA. IBaH PpaHKo po3nosizae, sk baccim craB camo3BaHMM OiTbIapOM —
OXOpPOHIIEM HOPSIIKY NMpH Hapcbkomy aBopi. CrioyaTky ocoOrcTa oxopoHa xaida crpuitHsina
Baccima sk Oimbaapa siKOroch OaraToro emipa 1 Bupimmma 3amo0puté Horo. Kamitan
OB IapCHKOT BapTH Mocwiae bacciMa 1o 6araToro TOProBIls COJIOMOMIAMHE 3 HAKa30M, 1100 TOH
TIOBEPHYB y IIAPCHKY Ka3Hy CBiit O0pr. ,,/lobuil Opyoice, — 3BepTaeTHCS KamiTaH 1o baccima, — 5
oadicaro, LLJo6 npo Hac mu 6 ceoim kpaio Cnoeom cnom’smys nezmum, — Tum-mo na' mooi
oapynox, Ceil ckapbosuil ¢hopnadynox, — Cuyxaii, wo 3pooumu 3 wum. Ceti Omman — mo
mycuws 3namu — Ce yykopuux npebazcamuti, A ca kapmka — mo ykas, [[{o6 y yapcokyro
wxamyny J{osz 3i 3gicnozo mumyny 30ae — n’sme mucsiu opaxm ceti yac” [V, 165]. Tyt y
TIO€/THAHHI 3 TIPUKMETHUKOM CKApOoeuil Ha3BaHa JIEKCEMa O3HAYAE ‘NOGIOOMIEeHHS 0epAHCABHOT
cKapoOHuyi 5K pizHo8Uo depocasnozo ykasy (NMOPIBH: ,,A ¢ kapmka — mo yka3 ), Mo TeX He
BIJIMOBI/IA€ TTOZIAHOMY B IT’ITOMY TOMI MOSICHEHHIO ‘GUKIUK 00 €Yoy .

[Motpebye mosichennst 1 3adikcoBaHa y @paHkoBHX TekcTax opdorpadiuna
BapiaHTHICTh aHAI30BaHKX JeKceM. [Ipy MosSCHeHHI iX CEMaHTUKKM MOBO3HABII NMOKIMKAIOTHCS
Ha Himerpke Vorladung, o e noxigxum Bin miecnosa vorladen — ‘eu'kmuxamu xo2oce kyouce
(68 cyo i m. 0.)’. Ane B HiMeIbKil MOBI iCHYE TakoX i JiecroBo Verladen (tornpasa, 3 iHIITHM
3HAYCHHSIM — ‘HAGAHMAICYBAMU, PO36AHMAdCYéamu’), 1 BIATIOBIAHINA TOXiTHUN IMEHHUK —
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Verladung. Ouemmso, mix iforo rpaiuHiM BIIMBOM y MONLCHKiH MOBi', a Bixrak i B
YKpaiHCBKiH 3aKpinmuiach popma ‘gheprisadynok’ Ha TIO3HAYESHHS IOKYMEHTa, 110 MiCTUTD TIEBHE
TIOBIJJOMJICHHSI, PO3IIOPSIKEHHS], IKUHCh HaKa3 TOILO.

BucHoBku.

AHaNi3 CeMaHTHKH BapiaHTHHUX JIEKCEM (hopiadyHOK 1 (hepnadyHoK y TIOSTUYHHX 1
TIPO30BHX TeKcTax [BaHa PpaHKa MOKa3aB, IO Ii 3a03WIeHHS (DYHKIIOHYIOTh TYT HE JIUIIE Y
TpSIMOMY, a ¥ TIEpEHOCHHX 3HAUCHHSX, YOTO HE BpaxyBaJM pelakTopu 3iOpaHHS TBOPIB Y
I'SITACCATH TOMax. 3alpONOHOBAaHE B OKPEMHX TOMax MOSICHEHHS IMX CHIiB SK ‘cy0oed
nogicmka, GuUKIUK 00 cydy’ HE 3aBXKIN BIOIOBINAE 3MICTOBI BXHTHX Y HHX CJIOBO(GOPM
(cmpozuii  pepnsioynox, crapbosuii  goprsdynox). CeMaHTHUHUE [Tiala30H aHAI30BaHUX
JeKceM Habarato INMPLIIME  — BOHM O3HA4YalOTh 1 ‘Haka3’, 1 ‘posnopsodcenus’, 1
‘nosidomaenHs’, iK1 MOXKYTb CTOCYBATHCS Oy/Ib-SIKUX KUTTEBUX CUTYaLil.

IlepcnekTHBY BUKOPHCTAHHS Pe3yJIbTATIB A0CTi>KEeHHSI.

IIpoBeneHi crocTepekeHHST 1 3po0JicHI BHUCHOBKA MOXKHA BHKOPHCTATH TIPH
migroroBui g0 apyky IloBHoro 3i0panHst TBopiB IBana ®paHka, Ipo sKe TOBOPSTH CydacHi
(hpaHKO3HABII 1 SKe MOTPIOHO TOTYBATH Ha I[UIKOM IHIIMX METOMOJIOTIYHAX 1 HAYKOBHX
3acazax. [Ipu nepeBunanHi @paHKOBOI XyI0XKHBOI CIIAIIIMHN CIIiJ BpaXyBaTH 0araTo3HauHICTh
VKUTHX Y TEKCTaX JIEKCeM (hopiadyHoK Ta ¢hepnadynoK 1 BIATIOBINHO BimoOpaswTH me Y
JIOIaHOMY 10 KOYKHOTO ToMY ,,[losicHeHHi ciiB”.
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THE WORDS ‘FORLADUNOK’ AND ‘FERLADUNOK
IN LITERARY TEXTS IVAN FRANKO
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The article analyzes the peculiarities of the use in the fictional texts of Ivan Franko of the obsolete
words of ‘¢opnsdynox’ and ‘peprndynox’. 1t is established that the editorial explanation of these lexemes
in the Collected Works of Ivan Franko in 50 volumes does not always correspond to their actual content. In
all cases, these nouns are commented on with one meaning — like ‘judicial summons; official notification of
the summons to the court’. However, Ivan Franko's artistic texts give examples of their portable use when
they designate both an order, an order, and a message that can relate to different life situations.

In the contexts under study, the semantics of the nouns being analyzed are determined by their
compatibility with the dependent adjectives (cmpoauii peprsioyrox, ckapbosuii hoprsioyHok).

Nouns ‘gpoprsdynox’ and ‘¢epnadynox’ are orthographic variants. The first of them
(‘¢popnadynox’) corresponds with the German Vorladung and is borrowed by the Ukrainian language with
the mediation of Polish. In German there is another lexeme — Verladung, used, however, in a different
meaning. Under the sound influence of the latter, a form of ‘ferladunek’ spread in the Polish language,
which also became Ukrainian as a ‘ghepraoynox’.

With a new reissue of Ivan Franko's works, one should take into account the polysemy of the
nouns of the gpoprsdynox (heprndynox), and accordingly reflect it when explaining the meanings of these
words.

Key words: forladunok, ferladunok, dictionary of Franko works.
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